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Ú j o t t h o n o k .

A ki nem  élvezi az o t th o n  m eleg é t, az nem  é re z ­
he ti a h azáb an  a sz e re tő  an y á t. M e r t  csak a n y u g o d t, 
d e rü lt  o t th o n o k  m e leg íth e tik  fel a m illiók  sz ivét a 
h a z a sz e re te t é rzé sén ek  b e fo g ad ásá ra .

D e  h á t mi az az o t th o n ?
A  v á ro so k  tö m eg lak ása it, b é rk a sz á rn y á it nem  

n e v ezh e tjü k  o tth o n o k n a k  és azok  a falusi házak sem 
o tth o n o k , m e ly ek n ek  szű k  fé rő h e ly e in  tö b b  család 
k é n y te le n  o sz to zn i.

A z  igazi o t th o n  a m eg o sz ta tlan  tű z h e ly e t je len ti, 
a h áz iö  n á lló ság o t, a család i é le tn ek  e lk e r íte tt  v ilágát.

H o z z á ra r to z ik  az igazi o t th o n h o z  az egészséges 
lak ó szo b a , a jó  tű z h e ly , a v irág o s  ab lak , a zö ld ség es  
k e r t  s eg y  kis b a ro m fiu d v a r, m ely n ek  k é t-  és n é g y ­
láb ú  lakói a csa lád n ak  jö v ed e lm e t és ü n n e p i fa la to t 
b iz to s ítan ak .

É s  h o z z á ta r to z ik  az igazi o t th o n h o z  az a sa já­
to sság , h o g y  az o ly a n  n y u g a lm a t, k é n y e lm e t és m eg ­
e lé g e d é s t ad , m in t sem m ifé le  m ás zu g a  a ra jta  kívül 
cső  v ilágnak .

Ily e n  o tth o n o k a t  a k a r te rem ten i a fö ld b ir to k ­
po litik a i tö rv é n y  azok  szám ára , akik idá ig  eg y  kis 
d a ra b , n é g y  fallal k e r í te t t  fö ld ecsk é t sem  n ev ezh e ttek  
a m agukénak .

É s  a d d ig  is, m íg  a tö rv é n y  é le tb e lé p , ren d e le ti 
ú to n  fo g n ak  b e lső  te lk e t ju t ta tn i h ázh e ly ek  és kis 
k e r te k  cé lja ira .

E zze l h á t m eg tesz i a n e m z e tg y ű lé s  azt, ami ra jta  
áll, a v ég b ő l, h o g y  az a p ró , ö n á lló  o t th o n o k  a lap í­
tá sá ra  h e ly e t s z o r ítso n .

A z é p ítk e z é s  p e rsz e  nem  in d u lh a t m eg o ly  e g y ­
k ö n n y e n , de en n e k  is m ó d já t ejti m ajd  a le lem én y es­
ség  és a jó a k a ra t. A z a k a ra t p e d ig , am ely  a fel­
é b re d t  m a g y a r tá rsa d a lo m  le lk éb en  él, sz ilá rd an  a rra  
irá n y u l, h o g y  a m u n k á sn é p e t b e le g y ö k e re z te sse  az 
édes hazai fö ld b e  s h o zzáseg ítse  a fé szek rak ás­
h o z  is.

M i m ás k ép e  lesz a fa lu n ak , mi szép  jövő  n y ílik  
m eg fe jlő d ése  e lő tt ,  ha a k ö z sé g  te rje sz k e d ésén e k  ú t ­
já b a n  á lló  a k a d á ly o k a t e ltáv o lítják  és szab ad o n  é p ü l­
h e tn e k  ki az új h áz so ro k , m in t titk o s  sze lencébő l 
k ip a tta n t új é le te rő k , m in t v irág o k , m e ly ek  az idáig 
m e d d ő  és c su p asz  ág ak a t a te rm é k e n y sé g  n á sz ru h á ­
jáb a  ö l tö z te t ik !

E s mi m ás lesz a lelke annak a családnak , am ely 
azzal a tu d a tta ] ü lh e t ki p o rtá ja  e lé ; h o g y  a rácsos 
k e ríté sen  belő l övé egy  d arab ja  a m indenségnek , 
a fö ld  m é ly é tő l a csillagos ég ig !

Ü n n e p lé s re  m éltó  d á tu m u n k  lesz e n n ek  a te rv ­
nek a vég reh a jtása . M e r t  akkor fogad ja  a m ag y ar 
fö ld  édes g y erm ek eiv é  idáig  való m o sto h a  fiait. É s  
a k k o r tám ad  fel M a g y a ro rsz á g b an  a m illiók  igazi 
hazája.

B udapest, o k tó b e r  8.
F A L U N  N IN C S  S Z E G É N Y S É G ...  Isten látja a 

lelkünket, nem sajnáljuk szegény pesti gyerekektől a sok 
szép cipőt, meleg ruhái, nyaralási és csokoládét, amiben az 
olasz, svájci, hollandi, meg amerikai missziók részesítik 
őket. De megesik a szivünk azon a sok-sok ezer vézna, 
kiéhezett, rongyos vidéki apróságon, akik dideregve s üveges 
szemekkel néznek a tél elé. 'Nem birjuk megérteni, miért 
zárták el a jó magyar vidéket a külföld szereletadományai 
elöl ? !  josszaljuk, hogy Huszár-akció, meg holland-akció, 
meg a többi akció csak Budapestnek cszt’a szét a külföld 
segítségét. H át azt hiszik, hogy vidéken nincs nyomorúság?! 
H át vidéken nincs rongyos gyerek ? ! Vagy tán falun nincs 
éhező gyermek ? !  Dehogy nincs. Ott van a télen is mezít­
lábas hadi árvák legnagyobb tömege. Tiltakozunk ellene, 
hogy ezt a nagy gyermeksereget elzárják a külföld szivétől. 
J t  külföld minden magyar gyermeknek küldi az adomá­
nyait. jövetelünk abból a fa lvak  igazán szegény gyermekei 
részére is.

J l  falun is van szegénység, a falura is gondoljanak az 
illetékes körök az új lél küszöbén. Ha meg nem teszik, 
majd beszélünk róla a nemzetgyűlésen . .  .

C E F R E  A Z  Á R O K B A N . M áskor ilyenkor már dol­
goztak a kisüstök- M ost az árokba kerül a cefre. A  nem­
zetgyűlés félig-meddig ugyan visszaállt'tóttá a kisüstöket, de 
f fa k  a község kezelésében. Jlrról azonban nincs gondoskodás, 
hogy az alföldön, ahol 3 0 — 40 kilométerre is van a határ­
széle a községtől, a tanyavilág több helyén is állítson £is- 
üstökel a község. Pedig ha ez meg nem történik s legalább 
minden tanyai központon nem lesz kisüst, m egnt csak árokba 
kerül a szőlőcefre. M ert a zt ugyan lesheti a tekintetes elöl­
járóság, hogy a tanyai magyar 30  kilométerre fuvarozza a 
cefréjét. Pusztul a cefre s lemarad az illetékjövedelem is 
De kár is volt az ősi kisüstöket elszedni. Néhány Grünberger 
szegényebb maradt voina, de a kisgazdák, meg az állam 
jobban já r t volna.
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M I  H IR _  A  . 7
P O L I T I K Á B A N  f

N e m z e t g y ű lé s .
Szept. 27. A kormány az év végéig terjedő időre 

fölkalalmazási javaslatot terjeszt elő, m elyet 7£/űdí Szabó 
János ism ertet. Temesváry Im re a községek megterhelése 
ellen beszél és sürgeti a megyei választásokat. A javas­
latot, valamint ö rffy  Imre előadása alapján a népszámlá­
lásra és államszámvilelre vonatkozó törvényjavaslatokat a 
H áz elfogadja.

Szept. 28. A  megszállott Pécs és Baranya területén 
tö rtén teket teszi szóvá sürgős interpellá­
cióban Perlaky G yörgy. Elmondja, hogy 
L inder Béla, Károlyi M ihály megszökött 
hadügym inisztere, aki annak idején nem 
akart katonát látni, Pécsett kommunista 
«nemzeti» tanácsot alakított s bolsevik! 
terroristákkal s hazaáruló zsidókkal rém ­
uralmat gyakorol. Fenyegeti a falvakban a 
kisgazdákat, hogy fölakasztatja őket. E gy  
szerb generális tám ogatja. Az interpelláló 
sürgeti Pécs fölszabadítását. Teleki Pál mi­
niszterelnök azt válaszolja, hogy már több 
ízben lépéseket te tt  antánt-misszióknál és 
a jugoszláv kormánynál, hogy Baranyát a 
szerbek ürítsék ki.

A nemzetgyűlés ezután október 14-ig 
elnapolta üléseit.

A nem zetgyűlés elnöki 
emelvénye.

T á r g y a l já k  a  f ö ld r e f o r m o t .
Szerdán, szeptem ber 29-én, a nemzet- 

gyűlés együttes bizottságai Fdy Gyula 
elnöklete alatt megkezdték a birtokreform 
tárgyalását.

A  javaslat előadója I j e n é z  Béla, 
helyettese Ttaypál István lett. Pallavicini 
G yörgy ő rg ró f és Széchenyi V iktor gróf 
elfogadják a reform ot. Széchenyi utal arra, 
hogy sok község úgy körül van véve nagy­
birtoktól, mintha kalodában lenne. M ező- 
gazdasági iskolákat kér. fjeök Iván a köz­
utak kiépítését sürgeti. Schandl Károly az 
alföldi latifundiumokon új falvak és tele­
pek létesítését kívánja. Ugrón G ábor és 
N agy  Pál ellenzékiek szintén elfogadják a 
javaslatot. Szíjj Bálint jobb szeretné, ha
a kisgazdák szaporíthatnák birtokaikat 3 0 —40 holdra. 
Berky Gyula párto ló  hozzászólása után Sziráki Pál az 
idegen nagybérlők kapzsisága ellen szól. Az alföldi föld­
munkások elégedetlenségét csak a földreform orvosolja. 
Tarányi Ferenc, Giesswein Sándor és Gyömörey G yörgy 
szintén elfogadják a javaslatot. Nagyatádi Szabó István 
földmivelésügyi miniszter záróbeszéde fejezte be az álta­
lános vitát. E lőször — úgymond — azokat kell kielégí­
teni, akiknek semmi földjük sincs. A  mezőgazdasági ok­
tatás fejlesztését és az utak kijavítását szintén sürgősnek 
tartja . A  nagybirtokosok közt is vannak rossz gazdák. 
N em  igaz, hogy a kisbirtokok kevesebbet termelnek. 
Ö rül, hogy mindenki szívesen fogadja a javaslatot s ezért 
a kormány nevében köszönetét mond.

A z együttes bizottságok erre  a javaslatot általános­
ságban egyhangúlag elfogadják. A részletes tárgyalást 
ok tóber 14-én kezdik meg.

Ú j k ü lü g y m in is z te r .  A  m e g y e i  é s  k ö z s é g i  
v á la s z tá s o k .

A külügyminiszteri széket eddig Teleki m iniszter- 
elnök tö ltö tte  be. M ost Csáky Im re g rófo t nevezte ki a 
kormányzó külügyminiszterré, aki bemutatkozó beszédében 
kijelentette, hogy az ország külügyi helyzete javulni 
kezd. Egyelőre egyik hatalmi csoporthoz sem kötjük le 
magunkat.

A nemzetgyűlés két heti szünete után nyújtja be a 
belügyminiszter a megyei és községi választásokról szóló 
törvényjavaslatot. A  választások eszerint még novem­
berben meglesznek. A  virilistákat is választani fogják. 
A választás az általános választói jog alapján történik 

meg. D ecem berben már megejtik a megyei 
tisztujításokat is : alispán- és főszolgabíró­
választásokat.

V A S Á R N A P T Ó L -
V A S Á R N A P 1 G

A Z O R O S Z O K  M IN D E N Á R O N  
B É K É T  A K A R N A K . Az orosz-lengyel 
béketárgyalásokal kedvező körülmények kö­
zött folytatják /{igában. Joffe, az orosz 
békedelegáció elnöke kijelentette, hogy 
O roszország nem kívánja többé a lengyel 
hadsereg leszerelését és a hadiüzemek meg­
szüntetését. M ivel az orosz kormány nem 
akar újabb téli hadjáratot előidézni, minden 
erejével sietteti a békekötést. A  fegyver- 
szünetet előreláthatólag október 5-re meg­
kötik.

A Z  O R O S Z  E L L E N F O R R A D A L ­
M Á R O K  G Y Ő Z E L M E . Az oroszok en­
gedékenységét érthetővé teszi az a nagy 
vereség, amelyet a vörös hadsereg leg­
utóbb szenvedett. JTrangel tábornok csa­
patai ugyanis Zarizynnál áttörték a bolse­
vikok frontját és elvágták a Voronistől Za- 
rizynig terjedő vasútvonalat. Az oroszok­
nak a vereség folytán megszakadt az össze­
köttetése a Fekete-tenger, azaz Odessza 
és a Kaspi-tenger, azaz a Kaukázus és 
Perzsia irányában. W rangel csapatainak a 
győzelme megfosztja a vörösöket a szén, a 
petróleum és a gabonaforrásoklól. Az oro- 

a súlyos vereségét több vörös hadosztály 
csak tetőzte. Ezalatt a lengyel hadsereg

szoknak ezt 
átpártol ása
sem m aradt tétlen és folytatta előnyomulását. Sajnálatos 
azonban, hogy a lengyel-litván ellentéteket, amelyeknek 
a főoka abban keresendő, hogy litván területre bolsevista 
hadosztályok nyomultak be és ezért a lengyelek meg­
tám adták a litvánokat, ezideig még nem sikerült elsi­
mítani.

M A G Y A R O R S Z Á G  E L L E N S É G E I S Z Ö V E T ­
S É G R E  L É P T E K  E G Y M Á S S A L , fis-a n ta n t  néven 
a bennünket környező újonnan alakult országok szövet­
séget kötöttek M agyarország ellen. A szövetség éle — 
amint azt Take Jonescu román külügyminiszter Rómában 
kijelentette —  Németország ellen is irányul, m ert a nagy 
antanttal karöltve akarja megakadályozni, hogy a versail- 
lesi békeszerződésben oly súlyosan próbára te tt N ém et­
ország O roszországhoz csatlakozzék.
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A m últ hetekben  O laszországban p u sz tító  fö ldrengés volt, amely óriási károkat o k o zo tt. T öbb  falu teljesen összeom lott és sok em ber 
áldozatul e se tt a ka tasztró fának . A hajléktalanná vált lakosság a szabadban sátrakban  tan y ázo tt de a napokban óriási vihar d ú lt és 

e lp u sz títo tta  m indenüket. A kár sok m illióra rú g . Képünk Ttvizzano  községet ábrázolja a fö ld rengés k itö résének  pillanatában.

A EÖ LD M 1 V E S P Á R T  G Y Ő Z E L M E  S V É D ­
O R S Z Á G B A N . A svédországi választásokon a földmíves- 
párt a jobboldali pártokkal együtt összesen száz mandá­
tumhoz ju to t t ; a szocialisták csak hetvenhat mandátumot 
kaptak, a baloldali pártok és a liberálisok pedig negy­
venhetet. M egb 'pö  ez az eredm ény abban az országban, 
amelynek élén szocialista kormány állott és amely a 
háború folyamán központja volt a szociáldemokrata agi- 
tációnak. Ism eretes, hogy a m agyarországi szocialisták 
Stockholmban é rtekezletre  gyűltek össze a háború folya­
mán a külföldi szocialistákkal.

A Z  O SZ T R Á K  S Z O C IA L IS T Á K  U R A L M Á N A K  
A L K O N Y A . Ausztriában  jövő hónap folyamán lesznek 
az új választások. A szociáldem okraták, akik eddig szám­
ban a legerősebb párto t alkották, Tfsnner kancellár ügyet­
len politikája következtében attól tartanak, hogy híveik 
zöme cserbenhagyja őket. E zé rt a választási harcot a 
legelvetem ültebb módon folytatják és ellenfeleikre, a 
keresztényszocialistákra hamis aktákkal akarják reásütni, 
hogy a m agyar kormány választási célokra nagy össze­
get ajánlott fel a Tfcichspcsl című keresztényszocialista 
bécsi lapnak. A bolsevisták pártolóinak ez a kísérlete 
azonban csúfos kudarcot vallott, m ert kiderült, hogy 
azok az állítólagos akták sohasem léteztek.

1 • KIK ÍRJÁK A «V A S Á R N A P »-O T ? A "Vasárnap » 
képes hetilap a falusi nép legerősebb heti újságja. Politikája 
a falusi kisemberek politikája. A. drágaság piócáival szem­
ben a krisztusi erkölcsökért harcol. Főszerkesztője Moskó 
Pál, a i'Hangvai) igazgatója, főmunkatársa Buday Barna, 
a «Falu szövetség® alelnöke, felelős szerkesztője pedig 
Schandl Károly dr. nemzetgyűlési képviselő. M unka­
társaik közt a legkiválóbb m agyar politikai, szépírók és 
gazdasági írók vannak: Gárdonyi Géza, Zsoldos László 
és Somlay Károly regényírók; Grabner Emil, Gyárfás 
József, Bánu'árth Sándor, Bittera M iklós és Neuberger 
Ferenc gazdasági akadémiai tanárok, Schandl József dr. 
közgazd. egyetemi tanár, \onkply-Tkege  Sándor gazd. 
tanácsos szakírók; J\cmárcmi János és Tfoplik Gyula 
novellaírók, Berecz Sándor dr., Barkas Sándor, Tóth 
László dr. publicisták, Jakabházy János dr. jogi író 
és még többen. Képeinket Tfomjáti-Wanyerka Gyula, 
Vargha N ándor, Dohánya Tivadar, Gebhardt Tibor, Drahos 
István, Bazár Oszkár, Afakoldy József és tsó Pál mű­
vészek rajzolják.
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A  b é c s i v il la m o s o n .
1 9 1 8 Elbeszélés. Irta  J^omáromi János.

ne
sze

A  bécsi keleti pályaudvarnál vén tüzér furakodik 
be a kocsiba. A  szorongás leírhatatlan, a tüzér tehát 
tüzes pipájával tö r magának utat- A pipa azonban nem­
csak tüzes, hanem szédítő illatú is. Fojtógáz nincs ugyan 
benne, de dohány sincs: biztos, hogy szárított lucernát 
szij a vitéz.

A  makrának lehet 
Köszönni, hogy a má­
sodik megállónál már 
alig marad ember a 
i Kocsiban: akinek csak 
Íjába van, esze nélkül 
íjnenekül az őszi esőbe.
1 A  tüzér most le­

rakja a hátizsákot, a 
kjét lábát szétveti, a 
Íjét karját összefonja a 
rjtellén s úgy pipázik.
A  bajusza lecsüng, mint 
két rozm árfog s ahogy 
a csizmájára nézek, bor- 
z id á ly  fut keresztül.
Toldi M iklósnak se volt 
ilyen csizmája.

A  kalauznó hozzá­
lép :

— H ová?
—  Igenis, mondja 

nyugodtan.
Innen kezdve a pár­

beszéd többnyire fele­
más. Az asszony né­
metül kérdez, a tüzér 
magyarul felel.

— M ilyen jegyet ?
-  Jó.
— Á tszállót ?
—  Kóvelba.
— Das versteh i

—  mondja az asz- 
ny és tanácstalanul 

né;: xörüi. Közbe valaki felszáll, először azt szolgálja ki. 
A tüzér magában :
— Kóvelba. Ú gy, úgy . . .

I Kicsit igazít a sipkán, az ellenző hegyesen a sze­
méjre billen s úgy néz ki alóla, mintha a fergeteg  elejét 
várhá.

Az asszony ismét megkörnyékezi szeretetrem éltóan : 
— M eddig  megy, kérem ?
—  N o, nem bánom.
— Sind Sie U ngar?
A vitéz kap az ismerős szón :

A  h e tv e n é v e s  B la h a  L u jz a

— Helyes. Ungaris vagyok. Csak fo ly tassa!
Az asszony folytatná, ha tudná szegény. Töri is

a fejét, mintha m agyar szó után kutatna. E rre  a tüzér 
is előzékenyebb lesz s annyit mond, jó basszusban :

— Ja.
■—- Hiszen maga

ért ném etü l!
— Ja-
— H át m erre uta­

zik? — s rám osolyog.
-  Ja-
A kocsi első pad­

káján öreg úr üldögél, 
úgy hogy a két kezét 
a botja foggantyúján 
pihenteti. Jóideje nézi 
az asszony veszkődését 
s valószínűen tetszik 
neki, m ert mosolyog 
magában. A szemben- 
ülő utas is mosolyog. 
Az öreg úr odahajlik 
a tá rsáh o z :

—  Ein M agyar!
A tüzér a sarok­

ban áll még s oly nyu­
galommal tárgyal, hogy 
megdöbben rá az em­
ber. M ár pénz után 
nyúl, m ert az asszony 
jegyeket mutogat nek i:

— Ilyet?
—  Ja-
Ebben a pillanat­

ban a kocsi kicsit meg- 
lendül s az asszony ön­
kéntelen mozdulattal a 
pipa felé kap. A tüzér 
m egütközik:

— Pipázok h á t !
— N ein ! N ein  !

— D e ja ! M ás is dohányzik.
Az asszony észreveszi, hogy a vitéz neheztel s 

hamar szeretne tőle szabadulni :
— Á tszállót adok.
— Ki lehet állni, kérem. Csak m eggyfalevél!
—  Sechzehn H eller.
— A zt szívok, ami van!
Az asszony már türelm etlen s rá sz ó l:
— Sechzehn H e lle r !
A tüzér ránéz, nagyot nyel s nem szól.
— Sechzehn, sechszehn !

— -
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— Nekem ne mondja, hogy zekcén! Tudom én mi 
a tisztesség, nem utazok én ingyen!

H arisnyát húz ki a bróccakból kibogozgatja s hatost 
akar á tadn i: Tessék!

D z  ugyanakkor egyet lódul a kocsi, a pipa szikrát 
hány, a tüzér előrevágódik s a hatos kirepül az ajtón.

— Nem m egmondtam! A ddig  alkudozik, hogy rá ­
fizetek , . .

Az asszony otthagyja s a kocsi belsejébe indul. 
A tüzér magában engesztelgeti :

— Nono, nem muszáj azért m egsértődni. M egfizeti 
Rozmár István, ami érte  jár — s megint kotorászni 
kezd a harisnyában.

M ost már megsajnálom az öreget s azt mondom neki:
— Rozmár István, magának itt át kell szállni !
— É h e ! — s a magyar szóra felüti a fejét.
— Gondoltam, kérem, mert sokat beszélt a nagysága.
— Kóvelba, ugy-e ?
— Persze hogy, kérem. H olnapután kell jelentkez­

nem, mert szabadságos voltam. M ondtam  is pedig a nagy­
ságának — s csóválja a fejét.

A kocsi megáll.
—  I t t  szálljon le!
— Igenis.
Lefelé kapaszkodik, már a megállónál van.
—  Csak olyan kocsira üljön, amelyiken kettes szám

lesz 1
—  Amelyiken kettes a szám. Köszönöm szépen.
— És csak akkor szálljon ki megint, ha már min­

denki kiszállt : o tt lesz az állom ása!
— Igenis, tudom !
—  El ne felejtse.
—  Eszem be tartom , kérem !
A  kocsi szaladni kezd s Rozmár Istvánt otthagyja 

a perm etegben. M ivel pedig összeharapta a fogát, a pipa 
felágaskodott a szájában, úgy hogy a kupak a sipkája 
hegyére kukucskál. Áll a perm etegben, pipázván s egy­
kedvűen nézi a házak tetejét. Valószinű, hogy a kettes 
kocsi elmegy az orra elől, az se biztos, hogy némi 
alkudozása nem lesz-e még valahol, de m érget vennék 
rá, hogy azért holnapután a pontos időben szabály­
szerűen le fog jelentkezni Kóvelba.

MEZŐGAZDASÁG
N e  csak  jó ,  h a n e m  b iz to s  te r m é s e k r e  

is t ö r e k e d jü n k !
Irta Grjbner Támil, az orsz. m. kír. növénynemesítő intézet igazgatója.

H a visszatekintünk a legutóbb learato tt term és 
fejlődésére, abban sok csalódásról számolhatunk be. 
A term észet jó term ést ígért. E gy  darab ideig jó volt 
arra az időjárás is, de azután a kalászosok termésében 
sok kárt te tt a szárazság, majd meg a hideg, esős idő­
járás hőütéssel váltakozva, most meg a kapások fáznak 
és áznak, helyenként nem étednek be.

A rossz időjárás sok kárt te tt, az bizonyos, de nem 
mindenhol egyenlő mértékben. Vegyük tehát számba, 
hogy hogyan dolgoztak azok, akiknek kevesebb a káruk, 
m ert a jövőben talán okulhatunk belőle.

Sok esetet tudunk, hogy az őszi kalászosok term é­
sében semmi vagy csak nagyon kevés kárt okozott a 
rossz időjárás, ho lo tt a szomszédok term ését az alapo­
san lerontotta . H ogy amott az ősziek nem károsodtak, 
annak oka abban rejle tt, hogy nemcsak jó  erőben lévő 
földbe vetették  azokat, hanem elég mélyen szántott, jó 
míveletű földbe. Ebben a téli nedvesség jobban elrak­
tározódo tt és az ilyen vetés jobban b írta  az áprilisi, 
májusi szárazságot.

Később, amikor a hideg, esős idő az érést késlel­
te tte  és közben a hóütés is érte  a gabonát, azok a 
búza- és rozsvetések, amelyek elég rozsdaálló és korán- 
érő fajták vetőmagjából szárm aztak, fel se vettek e vi­
szontagságot és jóravaló term éssel fizettek. Ezek nem 
adtak szorult magot. Az üszög csak o tt te tt  kárt, ahol 
nem csáváztak, vagy nem jól csáváztak, m ert nem ele­
gendő, ha a magot csak megöntözzük a csávázó lével, 
hanem i kg. rézgálicot véve i oo liter vízre, alaposan

meg^'kell abban mosni a magot, hogy az üszögcsirát 
mind megölhesse.

Látjuk ebből, hogy igenis módunkban áll az, hogy 
a rossz időjárás viszontagságai ellen megvédjük a termé­
sünket, de előre kell gondolnunk, amíg az hatalmunkban 
van.

Ugyanez áll a tavaszi kalászosokra is. Ezeknél kü­
lönösen fontos a lehetőségig  mély őszi szántás, amely a 
téli nedvességet felszívja magába, és a korai vetést lehe­
tővé teszi. Idén sok vidéken láthattuk, hogy akik össze! 
vagy a tél folyamán mélyen szántott földbe vetették az 
árpájukat vagy a zabjukat., azoknak elég jó termésük 
lett, a szomszéd tavasszal szántott földjében pedig  az 
árpa vagy a zab a májusi szárazság folytán a vető­
magot is alig adta vissza. N agyon fontos az őszi szántás 
a kukorica, burgonya jó termésének biztosítására is, 
m ert akkor ezek is épp úgy, mint a többi tavaszi vete- 
mény, nem sínylik meg a szárazságot.

Idén e tekintetben nem volt baj, mert nyáron át 
és ősszel több esőt kaptunk, mint kellett volna. Baj van 
azonban a burgonya rothadásával és baj lehet a kuko­
rica rossz beéredésével. Ezek ellen a megfelelő fa jták  
kiválasztásával védekezhetünk, m ert a jobb, kemény­
húsú burgonyák ellenállának a rothadásnak, a biztosan 
beéredő, de bőven term ő kukoricafajtákat pedig az 
őszi hűvös időjárás nem zavarja a beéredésben.

Az esős időjárás a kapásokban nagyon felnevelte a 
gyom okat és aki kellő időben nem kapálta azokat elég­
szer, annak jövő évi term ése ezen a területen gyomos 
lesz. E zért nem is lehet jó termés.

Így kapcsolódik egyik esztendő hibája a másikba. 
A zért csak józan, gondos munkával érhetünk el jó  te r­
méseket, de ezzel azt is elérhetjük,hogy az időjárástól nagy­
jában függetlenül egyúttal biztos terméseink is legyenek.

Fentiekben csak néhány példára mutattam reá. 
Bárki is megfigyelheti azok igazságát a saját határában. 
A zért vigyázzunk az őszi búza vetésére, hogy jól végez­
zük azt es törekedjünk arra, hogy a tavasziak alá ősszel 
szántsunk, m ert a tavasziak jó termésének ez az alapja-
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H o g y a n  le h e t  m eg ó v n i s e r té se in -  
k é t  a v ész tő l ? Irta Sctw, ir

A  sertésvész (sertéspestis) előidézője tudvalevőleg 
oly anyag, mely a legsűrűbb bakteriológiai szűrőn is 
áthatol és még 1 ooo-szeres nagyítással se látható. Köze­
lebbi term észetéről a szakférfiak még nem tudnak fel­
világosítást adni. Szom orú tény azonban, hogy ezen 
anyag a sertés szervezetébe bejutva ezt képes súlyosan 
megbetegíteni. Tudjuk azt is, hogy a kórokozó anyagot 
(vírus) a már beteg  vagy némely betegségen átesett 
(«virushordozó») és em iatt fejlődésében visszamaradt 
(«csökött») állat váladéka, kiköhögött nyálkája, hullájá­
nak vére, bármely testnedve tartalm azza, mely sokszor 
nagyon különös úton-m ódon eljut más egészséges sertés 
környezetébe, ennek ivóvizébe, vályújába s így utat nyer 
ennek szervezetébe is.

De nem terjed a ragály a szél szárnyain vagy 
/alami más titokzatos módon. Ez a körülmény azt 
jelenti, hogy útját-m ódját lehet keríteni annak, hogy e

toppant veszedelmes betegséget kondáinktól távoltartsuk.
>íem kell mást tenni, mint szigorúan ügyelni arra, hogy 

tjertéseinknek még közelébe se jussanak oly személyek, 
'illatok, tárgyak (vályú, seprű stb.), melyek más serté­
sekkel s így esetleg beteg állatokkal érintkezésben vol­
tak. Egyném ely gazdaságnak sikerül is kondáját a sertés- 
pestistől megvédeni. Ök a következő —  követésre méltó — 
intézkedéseket foganatosítják :

Idegen sertést nem hoznak a majorba. (Cselédek 
az urasági falkából kapnak hizlalni vagy magnak valót, 
de ttvásározniok)) nem szabad.) Ha mégis kénytelenek 
idegenből sertést hozni, azt 30 napig külön ólban ta rt­
ják és figyelik, hogy nem betegszik-e meg, azaz nem 
h azo tt-e  magával betegséget. Különösen óvakodnak a 
n egcsökött, köhécselő jószágtól. M ás kondákban is 
tregforduló egyének (kereskedők, hentesek) itt nem 
siivesen látott vendégek, mert félő, hogy ők előbb 
más, esetleg beteg sertések udvarában fordultak meg s 
ctizmájuk sarán, ruhájuk porában a kórokozó anyagot 
is elhurcolják. Ó lat, legelőt az ilyen óvatos gazdák nem 
helyeznek folyó vagy m arhahajtó út közelébe, mert a 
fclyóban fürdő más falkáról, a folyóba dobott sertés­
hulláról, illetőleg az úton áthajtott falkáról nagyon 
könnyen saját sertéseikhez jutna a vész. A sertéseket 
lehetőleg több majorban osztják el s így az egyik falka 
m egbetegedésekor még mindig megvan a remény arra, 
híjigy a másik mentes marad. Végül igen hathatós esz­
közt látnak abban, hogy csak oly kocákat választanak 
tenyészanyagul, melyen a sertésvész sohse vett erőt és 
eteknek ivadékait edző felnevelésben részesítik.

A  kisgazdáknak ezen intézkedéseke- természetesen 
nehezebb teljes pontossággal végrehajtani, de azért nagyon 
érdem es e gondolatokkal foglalkozni és megtenni annyit, 
amennyit csak lehet.

A  d á n o k  v ö r ö s  m a r h á ja .

E zöm ök, erős szervezetű jószág a világ leg jobb  tejelői 
közé k ü zdö tte  fel m agát. E g y  tehén évente 3 0 0 0 — 40 0 0  lite rt 
ad, ső t némelyik 5000 — 6000 l ite r t  is. A dán gazdák ugyanis 
évtizedek ó ta csak a jó  tejelők b o rja it tartják  m eg ten y ész tésre , 
a gyenge fejősökét pedig  levágják. Innen van az, h o g y  D ániá­
ban ma m ár nincs rossz tehén és nincs szegény  földmíves.

A L U C E R N Á SO K  É S  L Ó H E R É S E K  Ő S Z I Á P O L Á S Á - 
NAK alapja az, hogy azokat késő ősszel, ha a lom bjuk lefag y o tt, 
száraz időben /dnc-boronával alaposan befogasoljuk . Ezzel m eg­
takarítjuk  a vetésüket a tarlóm aradványoktól, m egtisz títjuk  akár 
a sekélyen gyökerező  gyom októ l, a föld fe lü leté t m eglazítva az 
a téli csapadékot jobban  beveheti. K ülönösen az ö reg  lucerná­
sokra nagyon jó hatású az, ha ilyen lánc- vagy rétboronával 
keresztül-kasul m egfésüljük, m ert m egtisztul számos kártevő jé tő l 
és éle tere je  m egerősödik. Csak az arankás fo ltoka t nem szabad 
fogasolni, m ert szétho rdanók  vele az arankát, de ha az ilyen 
fo lto t tisztára  letaro ljuk  —  ami az arankairtást e lőm ozdítja  —  
akkor o t t  is fogasolhatunk. A fogasolás fon tos do log , m ert a 
jó lucernás, vagy lóherés m anapság sokat é r. A zért érdem es a 
felesleges trágyalevet is a lucernásra ön tözn i. Ha kom pösztunk, 
vagy felesleges, de gyom m agm entes istálló trágyánk van, azzal is 
érdem es m eghordani és tavasszal róla legereblyézni. G.

A KUKORICA V E T Ő M A G V Á L O G A T Á S  -nak m ár ősszel 
a tö résk o r kell m egkezdődnie. Ilyenkor valamennyi csövet kézbe 
kapjuk és így Iet könnyebben kiválogathatjuk a term ésből a leg­
jo b b  csöveket, amelyek a következő esztendőre  a leg jobb  m agot 
adhatják. A vetőm agszedésre alkalmas kukoricacső legyen : jó l  
beéredetl, e lfaj hízástól mentes, vagyis csak a fajtájának m egfelelő 
m ag legyen a csövén. A cső legyen minél hosszabb, hengeres. 
vagyis m indkét végén egyenlő  vastag és nem hegyes. M indkét 
végén, különösen hegyén jó l benőtt legyen, vagyis tökéletesen  
m aggal b o r íto tt .  A m agsorai k ö zö tt ne legyenek hézagok., a m ag­
vak tö m ö tten  álljanak a csövön, minél több magsorral &  minél 
vastagabb legyen  a cső magrétege, vagyis a csőben vékony 
legyen a csutka. Az u tó b b i tu la jdonságo t rendesen  a tavaszi 
m orzsolás idején vizsgáljuk és m ert később em iatt sok külön­
ben jónak látszó csövet kell k iselejteznünk, célszerű ősszel tö b b  
csövet m agnak g y ű jten i, m int am ennyire különben szükségünk 
van. Ha jól válogatjuk a m agnak való csöveket a tö résk o r, ami­
ko r azt is látha tjuk , h o g y  milyen tő rő l szárm azo tt az, akkor 
a jó  vetőmag csövekkel kukoricatermésünket nagyon megjavíthatjuk. 
A zért érdem es ezzel kukoricatörés idején foglalkozni, ső t még 
arra is érdem es az, hog y  gazdáink versenyezzenek télen á t, kinek 
van szebb kukorica magcsöve. G.

V ZS1RH 1ZLA LÁ SRA  S Z Á N T  S E R T É S E K  K IV Á L A SZ ­
T Á SA . A g ö n d ö rsző rű , finom és lazabőrű , 1 1 ’/2 éves m ango-
lica legm egfelelőbb a zsírhizlalásra. Ü gyelni kell arra. h o g y  a 
hízó combjai szélesek legyenek, m ert akkor nagy sonkákra szá­
m íthattunk. Az erős csontalap s különösen az e rős lábak is fon­
tosak, m ert csak az e rős lábak b írják  el a 1 0 0 — 300 kg.-os 
testtöm eget. A n y u g o d t vérm érsékletű  egyed  jo b b  h ízó  lesz, 
m int a heves és ingerlékeny. A jó kondíció  annak a jele , h o g y  
jó em észtőszervei vannak a sertésnek , de v iszon t a soványság 
csak akkor há trány , ha tű rh e tő  legelőn járt a konda. m ert ez 
esetben fennforoghat ama gyanú, hog y  valami belső b e teg ség  
oka a rossz tápláltságnak. Az ilyen sertés nem fog h ízni a leg­
jobb  darán se ! S.
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A  v a s á r n a p  le g y e n  a V a s á r -
< 1

í i a p C  .  'Földmívelők toborzója.

A  fö ldm ívelő  és falusi n ép n ek  ma tö b b  oka van 
az ö ssze ta rtá sra , m in t valaha. A  drágasággal küzd  
az egész világ. L eg jo b b an  sú jtja  a szeg én y  falusi 
e m b e rt. A  városi bankár, keresk ed ő , g y á ro s , ü z le t­
e m b e r k ö n n y en  beszél. E m eli az á rakat s fü ty ü l a 
d rág aság ra . D e m it csináljon  az Is ten  háta m ö g ö tt 
élő  falu  n é p e ?  K üzköd ik , panaszkod ik , de nem  hallja 
senki a keservét. P ed ig , ha ö sszefog  a fö ldm ívesnép  
tö b b  m illióny i táb o ra , szava d ö n tő , akara ta  parancs 
lesz.

A  aTdasárnapu he tilap  ez t a ha talm as ö sszefo g ást 
akarja  lé treh o zn i. E g y  tá b o rb a  g y ű jten i a falu  népé t. 
L eg y en ek  százezrek  a «Vasárnap » zászlaja alatt. 
A  « Fasárnapn  beszél, k iá lt s követel a n agy  fö ld - 
m ív estáb o r nevében , m ely  m ö g ö tte  hu llám zik .

Aki szere ti a sajá t fa jtá já t s m egérti a falusi 
ház ik ó k b ó l e lő tö rő  só ha joka t, az leg y en  ap o sto la  
e n n ek  a m ozgalom nak . M inden  v a s á rn a p  leg y en  
a  V a s á rn a p é !  V eg y e  a kezébe e g y -k é t jó  em ber, 
n éh án y  b á to r  harcosa  a fö ldm ív esn ép n ek  a ((Vasár­
nap u -o t  s m en jen  vele h á z ró l-h á z ra : h o g y  m indenk i a 
tá b o ru n k b a  jö jjö n !  M inden  fa lu  m in d e n  p o lg á ra  
lé p je n  a  (-V asárnap  > h ívei k ö z é !

A  n ap ilap o k  k ö z t csak egy  lapja van a fö ld ­
m ív e sn é p n e k : az á l l j  B a rá zd á n . Aki teh e ti, já rassa  
és olvassa, m ert h u sz o n ö t e llenséges n ap ilappa l szem ­
ben  nehéz  a k ü zd e lm e  a falusi n é p é r t. D e aki nem  
já ra th a t n ap ilap o t, h e tilap ra  az is e lő fize thet. E rre  
való a aVasárnapu. O ly  o lcsó  ez a lap, h o g y  a leg­
szegényebb  em b er is já ra th a tja . L eg jo b b , ha c s o p o r ­
to s a n  re n d e l ik  egy-egy  fa lu b a  a «V asárn ap » -o t 
s a csoportvezető  szé to sztja  a m egérkező példányokat. 
Íg y  p o n to sa b b a n  é rk ez ik .

N egyedévre  csak 24 k o r o n á t  kell b ek ü ld en i e lő ­
fizetésre  ! E z é r t  h e te n k in t já r  a i 2 8 o ld a lo n  a
le g jo b b  m ag y a r h e tilap  sok é rd ek es  k ép p e l, e lb e ­
szélésekkel, kiváló gazdasági közlem én y ek k el, p o litik á ­
val, jó  tanácsokkal, piaci árakkal s h írek k e l. E gyes 
szám  á ra  2 k o ro n a .

M u ta tv á n y sz á m o k a t s g y ü jtő iv ek c t to b o rz á sra  
készséggel k ü ld  a aVasárnapu  k iad ó h iv a ta la  (B u d a ­
pest, M ú z e u m -k C -ú t i .)

A  a Vasárnap/) p á r h é t a la tt a fö ld m ív esn ép  leg ­
e rő s e b b  sze rv eze te  lesz. T oborozzunk, gyű jtsü k  a 
híveket, hogy a fa lu s i nép ügyét le* ne bírják törni 
ellenségei!

♦T A N Á C SA D Ó *
K ÉR D ÉS. Másodéves, az idén magot termő, igen jó 

lóherémet a jövő évben is meg akarom tartani; számilhalok-e 
kielégítő terméshozamra ?

F E L E L E T . A jó erőben lévő lóherés, ha az idő- 
árás megfelelő, a harmadik évben még két kielégítő 

kaszálást is adhat, azonban a tapasztalat szerint csak 
akkor, ha az előző évben nem használtatott magnyerésre. 
M ert ebben az esetben a lóhere nagyon meg szokott 
ritkulni úgy, hogy a harmadik évben legtöbbször már 
csak egy gyenge kaszálást szolgáltat.

K É R D É S . M ikor célszerűbb a ó’cernát vetni, ősszel-e 
vagy tavasszal ?

F E L E L E T . A lucerna őszi vetésének sikerülte 
kétesebb, mert nagyon függ az idő járástó l; ha augusztus, 
szeptem ber hónapokban nagy a szárazság, akkor ki sem 
kel, illetve oly későn, hogy gyengén kerül a télbe és 
kifagy. Vagy ha idejében ki is kel a lucerna, a nálunk 
nem ritka őszi szárazságtól könnyen tönkre mehet. E zért 
nem elterjedt nálunk a lucerna őszi vetése, noha nagy 
előnye ennek az, hogy az őszi vetés kevesebbet szenved 
a gyomoktól és a következő évben már majdnem teljes 
term ést szolgáltat. Ha tehát az uralkodó időjárás jellege 
olyan, hogy az az őszi vetés sikerültének kedvezhet, 
meg kell vele próbálkozni.

K Ö L Ö P jL F É L É R
A F R A N C IA  K Ö ZTÁ R ­

SA SÁ G  ÚJ E L N Ö K E . 
A francia parlament szep­
tem ber 23-án a hagyo­
mányhoz hiven Versail- 
lesben tarto tt ülésén vá­
lasztotta meg Francia- 
ország miniszterelnökét, 
Millerand Sándort, a köz­
társaság elnökévé. E lődje 
Deschanel Pál, betegsége 
következtében nem volt 
képes ellátni az államfői 
m éltóságot és kénytelen 
volt lemondani. M ille­
rand alacsony sorból 
em elkedett a legnagyobb 
polcra. Páris egyik kül­
városának kiskereskedője

volt atyja, aki fiát iskoláztatta és jogi tanulmányai­
nak elvégzése után 23 éves korában tette  le az ügyvédi 
vizsgát. Ezzel egyidőben ujságíróskodott. 26 éves korá­
ban képviselővé választották szociáldemokrata program ­
mal. 14 évvel később kereskedelmi, majd hadügyminisz­
ter lett. A fegyverszünet megkötése után Elszász- 
Lotharingia kormányzójává nevezték ki. Ez év februárjá­
ban foglalta el a miniszterelnök széket. Franciaország 
elnöke, akit hajdan munkások választottak meg képviselő­
nek, a legkérlelhetetlenebb ellensége a bolsevista uralom­
nak és néhány héttel ezelőtt ö volt az, aki szembe­
helyezkedett Angliával épen a bolsevistákkal való érint­
kezés miatt és \CrangeI orosz tábornok ellenforradalmi 
kormányát ismerte el.
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AKI Ö T V E N  N A P O N  Á T  E H E Z E T T . A z ír­
országi függetlenségi mozgalomnak egyik áldozata M ac  
Swinney corkí polgárm ester, aki lapunk zártakor már 
ötvenedik napja folytatja börtönében az éhségsztrájkol, hogy 
ezzel tiltakozzék az angol törvényszék igazságtalan Íté­
lete ellen. A  polgárm estert ugyanis azzal vádolták, hogy 
az írországi zavargások idején elesett nyolcvan angol 
rendőr gyilkosaival összeköttetésben állott s ezért bél 
esztendei fogházra Ítélték- Vele együtt az Írországi köz- 
társasági pártnak több tagját, az úgynevezett sinnfeinekel 
is bebörtönözték, de közülök néhányat, akik szintén éhség- 
sztrájkot rendeztek, szabadonbocsátottak. M ivel a sinn- 
fein p á rt ezt nagy győzelmének tekintette, az angol kor­
mány elhatározta, hogy ezentúl egy fogolynak sem engedi 
el a büntetést. A  corki polgárm estert különben a kór­
házból, ahol ápolták, a belügyminiszter rendeletére vissza­
vitték a fogházba és mivel állapota rosszabbra fordult, 
M annix  érsek feladta neki az utolsó kenelel-

V A S Ú T I T E M P L O M O K . Az amerikai baptista 
^egyház különös újítással állott elő. Amint a nagy oceán- 
já ró  hajók dísztermében vasárnap istentiszteletet tartanak, 
a vonatokon is ezt akarja meghonosítani és ezért vasúti 
templomokat építtet. Ezek a vasúti kocsik két részből 
állanak. A lelkész és családja számára berendezett lakás 
m ellett van ugyanis a templom, amelyben kilencven hivő 
fér el. Az expressvonatokon már hét ilyen vasúti kocsi 
van forgalomban, de annyi vasúti templomot fognak épí­
teni, hogy minden gyorsvonat vihessen magával egyet. 
A statisztika szerint eddig tizenkilencezer em ber vett 
részt a vasúti kocsikban tarto tt istentiszteleten és ezer 
gyerm eket kereszteltek meg a robogó vonatokon.

A  M E N Y A S S Z O N Y O K  I S K O L Á J A . Észak- 
Amerikának Illinois államában menyasszonyok számára 
állítanak fel iskolát. A tanulóknak okmányokkal kell 
bebizonyítani, hogy valóban menyasszonyok. A z ok­
tatás igen sokoldalú lesz. Előadást tartanak például 
arról, hogy miképen lehet ideális és harmonikus közös 
'le te t  folytatni. A  fiatal hölgyeket felvilágosítják arról, 
togy  a férfiak jellemét hogyan lehet megítélni és hogy 
ínilyen jogaik és kötelességeik vannak. Az iskolában 
kioktatják a növendéket arról is, hogy a házas asszony­
nak miképen kell sáfárkodni és milyen igényei lehetnek. 
A  tantárgyak soraiban szerepel az egészségtani oktatás, 
i gyermekápolás és gyermeknevelés, továbbá jogi ismeretek, 
vagyonkezelés és még számos hasznos tárgy. N agy figyel- 
ne t fordítanak term észetesen a háztartási oktatásra is.

VÁSÁRÉS PIAC
T A K A R M Á N Y  É S  V E T Ő M A G V Á S Á R . (Fővárosi árak.) 

Takarmányárpa 6 8 0 — 730 K, zab  6 6 0 — 760  K, repce 2 ,5 5 °  K, 
köles 6 6 0 — 705 K, mák £ 7 5 0 — 3,8 0 0  K, ősziborsó 1,1 5 0 — 1,250 K, 
széna 110 K, bükköny-muhar 2 3 0 — 260 K, szalma 110 — 115 K, 
zsupszalma 150 K, tavaszi szalma 130— 150 K.

S E R T É S  VÁSÁR. (Fővárosi árak-) Az árak m inőség szerin t 
k g .-k é n t 105— 115 K körül vannak. A szalonna ára 148 K, 
a zsír 160 K ha tá rárb an  á lla p ítta to tt m eg. Soványsertés k e rese tt.

M A R H A V Á SÁ R . (Fővárosi árak-) É ves üsző 4 5 — 65 K, 
tinók 45 — 46 K, jármos ökrök 5 5 — 58 K, fehér magyar ökrök 
55 — 60  K árban keltek el. -A  vágómarhavásáron . bika jo b b  fajta 
4 2 — 46 K, gy en g éb b  32— 40 K, ökör jobb  52 —  55 K, közép 
3 8 — 48 K, gyenge  28— 34 K, tehén 28 — 55 K, bivaly 4 1 — 42 K, 
kicsontozni való 21— 27 K, borjú 45 —  65 K.

LÓ V Á SÁ R. (Fővárosi árak.) Jo b b  hátasló és csikó 
15 ,000— 28,000  K, könnyű kocsiló 2 2 ,0 0 0 — 6 0 ,000  K, igásló nehéz 
2 2 ,0 0 0 — 7 6 ,0 0 0  K, könnyű 15 ,000— 3 3,000  K, vágó 2 ,6 0 0 — 
7 ,6 0 0  K.

A BŐR ára 8 8 — 94  K, borjúbőr 118 — 130 K. A nyers 
fa g g yú  ára k g .-k én t 15— 80 K.

B O R PIA C . A must m inősége állandóan javul. A term elők 
ta rtózkodnak  az eladástó l. A külföldi vevők osz trákok , csehek 
és a franciák m egbízo ttjai igen keresik az ó -b o r t .  A B adacsony 
vidékén 1918. évi b o ré r t  2 ,4 5 0 — 3,300  K-át kérnek. T isza- 
vidéken m usto t kis té te lekben  1 ,000— 1,300 K -ért adnak.

K O L D U SF U R F A N G . E g y  em b erbará t, am int alam izsnát 
ad a vak koldusnak, g y anú t fog és k itűn ik , ho g y  a koldus 
csakugyan lát.

—  M icsoda szem telenség ez ? —  kiált a szegény em berre,' 
aki rém ülten  védekezik :

—  Ne tessék haragudni, de hiszen én nem is vagyok kol­
dus, csak helyettesítem  az igazi vak em bert, aki i tt  szoko tt 
kérege tn i.

— H át az hol van 1
—  E lm ent kicsit m ulatni a —  moziba.
Ü Z L E T I S Z E L L E M . A tehén  hasznáról tárgyalnak  az 

iskolában. A fiúk fe lsorolják a d e rék  háziállat hasznát :
—  T ej, vaj, sajt, kocsit is húz, szántani is lehe t vele, b ő re , 

szarva hasznos.
V égre jelentkezik  R osenblüh m arhakereskedő fia és m integy 

szem rehányásképpen, hog y  a leg fon to sab b at még nem m ondták, 
felkiált :

—  N yerni is lehe t ra jta .

D r á g a  a  g y u f a ,  a  p e s t i

felm ászik tü zé r t a villa- a napon nagy ítóüvegen  g y ú jt rá,
m oslám pára.

e m b e r  t e h á t . . .

tü ze t lop  . .  . hej, p ed ig  van ön ­
gy ú jtó ja  is . . .
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M E S S Z E  V A N  O D A í O !  
E L B E S Z É L É S

I R T A 1 G Á R D O N Y I  G É Z A

].
Elől megy a kutya. Utána a tehén. Tehén után az 

ember.
A kutya vidám fehér kutya. Á m bátor nem is egé­

szen fehér, mert a fél füle meg a két hátulsó lába fekete. 
De mégis komondor, közepes term etű, fürtös szőrű ko­
m ondor. A tehén afféle szegény kis falusi tehén, rövid­
lábú, kurtaszarvú riska. Az em ber: harmincöt éves forma, 
szűrös és nagycsizmás atyafi, amilyen a tehenek után 
szokott ballagni.

Ballag gondolkodva.
M ég  csak most hajnalodik. Az útszéli fákon hideg 

harmat ül. A sárguló falombon itt-o tt hosszú fehér szál­
ban leng a M ária-cérnája, — vagy ahogy falun mondják : 
ökörnyál.

M ikor a nap fellövi az első aranynyilát, már a vasúti 
sorompónál állanak. A sorom pó le van eresztve, tehát 
várjunk. A tehén áll. Az em ber is áll. A kutya azonban 
a bakterház felé szim m ant: átugrik az árkon s be a 
bakter-udvarra.

Az em ber látja és m orog : M énkű ezt a k u ty á t. . .
N em  tetszik neki, hogy elhagyta a kutya a házat.
De már nem lehet visszaparancsolni. Bolond vesze­

kedős kutya. H a falun mennek át, minden kutyával meg­
verekedik. M ikorra hazakerül, váltogatva sántít mindanégy 
lábára.

—  Gubi 1 —  kiáltja haragosan az ember. G u b i!
Gubi azonban odabent van már. Dühös csahintás 

hallatszik a bakter udvarán.
A  bakternak is van kutyája, még pedig a hangjáról 

ítélve, nem kicsi. Gubi nem is fogadja el o tt helyben a 
v iadalt: visszafut. N agy szökemléssel ugorja át a vasúti 
árkot. E gy  hasonló nagyságú rövidszőrű sárga kutya 
dühös herregéssel ugrik utána.

Az árkon innen azonban megáll a falusi kutya és 
szem befordul a bakter kutyájával. E gy  percig a fogukat 
vicsorgatják s karikázó szemmel merednek egymásra, mi­
közben bősz r r r r  hangokat szíva mérik egymásnak az 
erejét. A következő pillanatban egy gomolyaggá válik a 
két ku tya: H rr -h r r !  H am -ham ! C sak-csak-csek-csek! 
Ham-ham 1

Az orsó nem forog úgy, mint azok ketten a fűben.
H am -ham ! h rr-h rr!  vauúú-vauúú!
És a bakter kutyája sántítva kotródik vissza a házba, 

vauúú! __
Gubi leül és nagykomolyan körülnyalogatja a lábait.
Jön a vonat. A  tehén felforgó szemmel hátrál a 

sorom pótól.

— N ono S zeg fű ! — csillapítja az ember.
S erős markába fogja a kötelet.
A vonat elm orgott. E lőkocogott a bakter, hogy föl­

emelje a sorompót.
—  Agyisten —  mjondja az ember.
—  A gyisten — feleli a bakter.
S tekint az emberre, a tehénre, a kutyára. Aztán 

megint a tehénre.
— Hova megy ez a szép tehén?
— E z a szép tehén ? Amerikába.
—  A m erikába?
—  Amerikába.
—  Elkopik addig a körme.
—  M ajd  a zsebembe teszem, hogy ne kopjon.
A sorompó felemelkedik.
Az em ber köszön és a tehén tovább halad Amerika felé. 

*
M ég ezelőtt egy héttel esze ágában se fo rdult meg 

Antalnak, hogy Amerikába menjen. M inek is ment volna? 
Akinek itthon is van kenyere, nem keresi a tenger túlsó 
felén.

A  faluból csak egy haszontalan ember ment ki ez­
előtt három évvel: a Péter koldus fia: Kis P éter. A z is 
m iért? A  papnak a szolgája volt, de kulcsot szerzett a 
pincébe : bejárt éjszakánkint. H át elcsapta a pap. Akkor 
meg disznót hajto tt valahonnan: bezárták érte  öt hó­
napra. Vájjon boldogulhat-e itthon, akinek se földje, se 
pénze, se becsülete ? A feleségét még csak megfogadta 
a zsidó — szolgálójának, de Kis P é te rt nem fogadta 
meg a zsidó, se más. H át mit tehessen? E lm ent a falu­
ból — kihányódott valahogy Amerikába.

E zelő tt egy héttel tö rtén ik :
Antal gazda a szárat vágja a földjén. A kukorica 

felső szárát. Csövön felül. Csak úgy egymagában dol­
gozgat. N o meg a kutyája van vele, a Gubi. Az persze 
nem dolgozik, csak ép hogy a tarisznyára vigyáz, meg 
olykor a héjára csahol.

H át csak dolgozgat A ntal. D olgozgat komolyan, 
szinte búsan. A nyáron valami kolera tizedelte  a disz­
nókat. Neki is volt egy m alaca: elvitte az ördög. Szo­
morú lesz a té l !

D olgozgat. Lassú munka, de estig csak meglesz. 
A koma aztán hazaszállítja a szárat.

Délben, hogy harangoznak, leveszi a kalapját és 
imádkozik. Közben a falu felé p illan t: meglepődve látja, 
hogy a távolban a felesége jön. Sárga kendő, indigó 
szoknya —  minden asszony úgy jár. De azért’ az az 
asszony mégis az ő felesége. (Folytatjuk.)
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R E J T V É N Y A rejtvények  helyes m egfejtését legközelebbi szám unkban közöl­
jük. Aki helyesen fe jte tte  m eg a re jtv én y t, Írja m eg nevének és 
címének p o n to s fe ltüntetésével a szerkesztőségnek . A helyesen 
m egfejtők nevét közöljük és k isorsolunk köztük jutalom  fejében 5

U j B arázda  N a p tá r t  az 1921-jk évre.

* • * «.

Főszerkesztő  : M E S K Ó  PÁ L. Főm unkatárs : B UD AY BARNA. 
Felelős sz e rk e sz tő : S C H A N D L  KÁ RO LY  DR.

Felelős kiadó : M E S K Ó  PÁ L.

Ü z le ti e lv  : 
Minták j Ide meny

utánvéttel.
Nem tetsző

visszaküldhető.

Visszaküldöm pénzét,
ha a nálam rendelt, garantáltan bőranyagból készült

m unkásbakancs
borta'ppaS, nem lenne olyan, amilyent Ön akar.

Ára K 600-tól feljebb.
Gazdaságok, szövetkezetek nagybani áron 
legolcsóbban közvetlenül nálam vásárolnak. 
Mindenféle c ip ő á r u k b a n  kész­
séggel s z o l g á l o k  mintaküldeménnyel.

ARDÓJÓZSEF
EZELŐTT SCHÖNFELD

munkásbakancs raktár
BUDAPEST, VI., Vilmos császár-űt 43. szám.

ORMALINT csávázási célokra kilogrammonkirit 150 
koronáért m inden m ennyiségben szállít

G Á B O R  A N D O R  é s  T Á R S A  R t .  gyógyszer- és vegyszeráru nagykereskedés
Budapest, V. kerület, Nagykorona-utca 2. sz.

2019 Vidéki szövetkezetek a Hangya utján rendelhetik. Sürgönyeim : Gáborcomp.

Biztos eredményt ér el,
Egerváry J. és Társa

2025

ha ingatlanát, 
házát stb.

hirdető-irodája útján (Budapest, VII., Akácfa- 
utca I6.) hirdeti. Az Iroda I7 éves praxissal 
és elsőrendű összeköttetésekkel rendelkezik-

Nagyapáról unokára

száll a híre a legtökéletesebb háziszernek, a
S i i n l r a i u i l i ,

ind -' így külsőleg bedörzsöl re.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. ligy kis üveg 
ára 16 K, egy középttveg ára 40 K, 
egy nagy üveg ára 80 korona.

A kisgazdák és földm ívesek egyet* 
len naponta m egjelenő újságja az

UJ BARÁZDA Szerkesztőség és kiadóhivatal :
B udape t ,  IV ,  M u z e u m -k ö ru t 1.

Az Uj Barázda a legolcsóbb újság.
Minden foldmives és kisgazda 
fizessen elő az «Uj Barázdára?).

Előfizetési á r a : egy hóra 25 korona, negyedévre  7ű korona.

P O L I T I K A I  N A P I  L A P

:02B
Kapható m indenütt!

Föelőru-itóhely :

Diana Kereskedelmi R.-T.
B u d a p e s t ,  V ,  N á d o r - u t c a  3 0 .  sz.

'*■■■■■“ ........... ........

írógépek
ÉDESésDECSY

az össx s ieridwzerütk 
allan óan és oltson 
raktáron kaphatok egy 
évi jótállás nieilett 

ir< gépszakilzletébcn 2024
Budapest, VII., Akácfa-utca 9. sz. 

Speciális javít" özem külföldi mintára. Gépek jókar- 
l antartása jutányos áion. Telelőn: József 111—62.

Gondos gazda sertés-, szarvasmarha , ló-, juh- és baromfiállományának biztos megvédése és 
hathatós gyógyítása céljából lépfene, sertésorbánc, sertéshimlö, sercegöuszök/; 

mirigykor, baromfikolera esetén oltóanyagért, tanácsért bizalommal forduljon a legrégibb hazai szakintézethez:
Á lla m i fe lü g ye le t.

A la p ítá s i év 1 88 7 .
Á lla to rv o s i szakvezetés.

Dr. Pápay-féie oltóanyag- és szérumintézet
Telefon : 2 3 -1 9 . •  B udapest, V I., T e ré z -k ö rú t  31. •  S ürgönyeim  : P ápayszérum .
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70 korona pária
ki tinó minősé*.1!! té li házicipő kihaj ás­
sál, filctalppal. Tovab á elsőrendű férfi, 
női és gyermek valódi boxcipők. Házi

cipő, bébéci: ők és egyéb cipőáruk nagy választék­
ban. Kereskedőknek,szövetkezetek ne;; árengedmény. 
Scnáfer-eég, Budapest,!., Döbrentei-tói 4 —0. 2013

A le g m a g a s a b b
napiáron vásárol 

közvetlen a termelőktől

babot, borsót, 
lencsét, mákot, 
diót, mézet stb. 2015

a
„H  A H G Y A“  term ényosztálya  
Budapest, IX., Köxraktár-u. 24.

VISZK ETEG ,
söm ör, rüh , ó tvar. feké ly , d a g a n a t  
és m indennem ű bőr. etegsegvknek
egyedüli biztos és pyorshaiásu szere a 
sz ntelen és kellemes illatú Oerö-féle

BORÓKA-KENŐCS.
Kis tégely 15 korona, közép tégely 25 
k o ro n n a g y  t geiy 40 korona. Hozzá­
való Boróka-szappan 22 korona. 2-J05 
Kapható mindenüttl Megrendelhetők:

Hunnia gyógyszertár, Budapest, 
VII. kér., Erzsébet-körut 55. sz.

u

A „Hangya*( (  vidéki szövetkeze­
teinek tagjai ju t­
nak még ma is a 

legjutányosabb árak mellett ruházati 
cikkekhez, miért is ajánlatos, hogy

a kisgazda és fölmives úgy a saját, vala­
mint a családtagjainak ruha szükségletét
mint: kész f»rfi öltönyök, férfi és női felsőkabá- 

lok. fin és gyerme^ruhák léifi es női kö­
tőt kabátok, swette ek, férfi női és «ryer-

2014 mek haris yák, szövet és kelmearukat

a H o n  ÓlTO** vidéki szövetkezetei 9,**<1IJ << u tján  szerezze be.

ekek kovácsolt ekefejjel

Pálinkafőzőiistök
tök  vörösrézből to ­
vábbá szölözu ók és 
presek, kukoric„m or- 
zsolók es d • rátok ré - 

-  pavágókéss?« skavágák.

es kovácsolha ó öntött acél 
ekekésekkel: r e z g á l i c ,  
ra ff ia  legjobb minőségű, 
raktárról azonnal kapható
S Z O H T A G H  PÁL
r é z -  és szers zá m g yá r Budapest IX., Üllöi-ut 19.

+  T e is z é l HésoK alkat- M  ^ 9 L 9  A | fe rtő tlen ítő ve l öb lítse. —  A b a k té riu m o k at J
♦  mával a kannákat BWbAAAAIW W L a  e lp u sz títja . Egy csom ag á ra  5 .— korona. 0
: Ö IS T O L  “.“ X . mételykor ellen. S S S S S S :
♦  ““ ‘ “"„Chinoin" gyógyszer és vegyészeti termékek gyára részr.-táis. ♦
♦  (Dr. Kereszty és Dr. Wolf) •  •  •  Újpest, Tó-utca. ♦

VETOMAGNEMESíTÖ ES 
ÉRTÉKESÍTŐ RÉSZV.TÁR3.

Vezérigazgató: SZÉKÁCS ELEMÉR.

Székács-léte

nem esített zabok
köte leze ttség  nélkül m eg ­
rendelhetők október 30-lg  a 2009

Vetömagnemesitő és Értékesítő R.T.-nál
Budapest, V., Mérleg-utca 3. sz.

.AGRICOLA’
EXPORT-IMPORT R. T.

Budapest, V., Akadémia-utca 12.
A l a p i t t a t o t t  1 3 2 0 . é v b e n .
A laptőke 20,000 .000  kor.
Foglalkozik a gazdaságok nyers- 
termpnyeinek mindennemű értéke­
sítésével és exportálásával, vala-

2020 mint iparczikkek importálásával.

C E M E N T IP A R I
G épgyárunkat, iro d á n k a t és m l i f  a ts le p ü n ^ e t uj g yár'e len O  k re  X ., C y ö m r  l-u t  7 6 -78 -  
he lyeztük  á t. Gépek és fo inak : cement tetőcserép, betontég a, i.etonbiokk, cement ap, betoncső

és építőanyag gyaitasaia. Kompiéit a.-zbetztct mentp^la gyári berendezések.

SZÁNTÓ és BECK mérnölk speciális gépgyára
Telefon: József 50 88, 90-34, 40-26. Villamos Kispest, Üllöi-ut, Biehn-gyári megálló.

Á rlap o k , kö ltségvetések d íjm entesen  !

♦ Könyved.
Minden kisgazda olvassa el az alábbi nélkülöz­
hetetlen gyakorlati irányú uj KÖNYVEKET

Bernát ky Jenő: A vetem ényea kert /\ra 
20. - kor.

Bernátsky Jenő. S zo llö m ív e lé s .
A'& 2 4 -  kor.

orner B-la: B urgonyaterm elte . Ára 
36.— kor.

Ignácz Sándor: M éh észe t. Á r i  24. kor. 
Illés Lajos: C irok, köles rep ce , m a k é s  

nap ra fo rg ó  te rm e s ztés e . Áia l ö . — K
Schandl József : S zarvaem arüatenyész- 

tée Ara 36.— kor.
Buchta Győző: A gyüm ölo -  és zö ldség­

fé lék  é r t  ,kési ése, e lta rtá s a  cs kon­
z e rv á lá s a . Ara 4U.— kor.

Krenedits (időn : B arom fitenyésztés. Ára 
50. kor.

Balassa Frigyes • A cséplőgépek keze­
lése, szerkezete és m űködésé. Ara
5 0 .— kor.

Kaphatók IO°/o felárral úgy a kiadó « 
ATHENAEUM R. T.-nál Budapest, VII, j 
Erzsébet-körut 5/7, mint minden könyv- ■

kereskedésben és elárusítónál. í
%  2004 «•
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Helyezzük el beté te inket és jegyezzünk részvényeket a

e m z e t i  H ite l in té z e t
R észvénytársaság-nái
N

B

A b e t é t e k  minden .  
t i 11 é r e és minden  
darab részvényjegy­
zés a keresztény és 
nem zeti alapon fe l­
épülő M a g y a r o r ­
s z á g o t  e r ő s i t i ,  
Befizetett a lap tőke

8 0 ,0 0 0 .0 0 0
korona.

Tervezett a laptőke

120,000.000
2005 korona.

I S B B B B B B B B B B B B I C B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B f l B E B B B S

A részvénytársaság hely iségei:
Budapestül., Vilmos császár-ut 25.
Mar megszervezett és legrövidebb idő alatt működésbe lépő 
fiókjai : Buda est VI. kér , Budapestvideki nők, Balassa­
gyarmat, Békéscsaba, Bekésgyula, Uebreczen, Eg r, Eszter­
gom Győr. Kaposvár, Kecskemét. Ki kuof • e-yháza, Makó, 
Miskoicz, Sátoraljaújhely, Szeged, Szenszard, Székesfehér­
vár, Szentes, Szombathely, Uji est, Veszprém, Zalaege.s »g. 

A N m ze ti H ite lin té ze t R észvénytársaság be 
te tő k e t a legelőnyösebben gyüm ölcsöztet. 
Minde> nem ű bank éa ta k a ré k p é n z tá r i ü z le t­
ágga l fog la lkozik . c=> Külön tőzsueosztaly. 

Ezen intézet volt az első, amely a közgazdasági téren a nem­
zeti és keresztény kurzus szolgálatába állott. Részvényei a 
felemet 120,0 0.000 kiróna alaptő-éré jegyezhetők Buda­
pest- n a R.-T. helyiségében (VI., Vilmos ciáizár-ií 25.) vid ken 
az összes fiókoknál és m in d e n  községi jegyzői irodában.

Egy részvény ára 220.— K
A jegyzés eszközölhcíő egyszerű levélbelí bejelentőitől is.
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Elismert leg jobb
háztető f edöanyag a
RUBEROID
mert állandóan vízhatlan az időjárás viszon­
tagságainak ellenáll, a legnagyobb forróság­

ban sem csöpög. 2013

Kiváló szigetelő
meleg és hideg ellen,
viharbiztos és tartós, olcsóbb, mint más tető­
fedő. Alkalmazható mindenütt, külsejénél 
fogva csinos a tetősetje. Megrendelhető a

U  ** M  m azőq.'zdsság lj j H  Cl n  g  J  d  o sztá lyában  

Budapest, IX ., Közraktár-u. 34.

i H a . z n á , » é .  uj zsákok, pony­
vák, zsinegek kölcsön és eladás.

: FLEINER JENŐ és TÁASA zsáknagykereskedők 
i Budapest, V., Per özei M6r-u. 4. Telefon 118—76.

Élelmiszer
felhozatali egyesülés

közvetlen

vásárol

Ajánlatokat kér

!

• SUrgOnyoim

tojást, baromfit, vadat, 
babot, borsót, lencsét, 
mákot, diót, mézet, 
sertést, zsírt és 
szalonnát.

m e n n y is é g , m in ő s é g  
és ár m eg je lö lésével

Budapest,
Tóth Kálm án-utca £ -10 . 
címre 2001
Telefon Interurban

ÉFE“ József 2 5 -0 2 . 
I BUDAPEST. I József 5 86.

Ha jó l és olcsón akar vásárolni,
lépjen be a 2023

„KÉVE14 Ruházati Áruház Szövetkezetbe.
Keresztény társadalmi alapítás.

Üzletrészbefizeiés: IV ., Kaas Ivor-u . 9. 
Árusítás: IV ., Kossuth Lajos-u. 20.

Ekék, ekealkatrészek,
b o r o n á k ,

k a p á ló  e k é k ,
f ű k a s z á ló k ,

m a r o k r a k ó  és k é v e k ö t ő  a r a t ó g é p e k ,  
ló g e r e b ly é k ,
k é z i - já r g á n y o a - ,  m o t o r o s -  és  
g ö z c s é p lö k é s z le te k .

2016 s z e c s k a v á g ó k , r é p a v á g ó k ,  
d a r á ló k ,  m o r z s o lo k  
s m in d e n  e g y e b  g a z d a s á g i  
g é p  és s z e r s z á m  a

H  O  f i  Ó  U 3 l  * *  m e z ő g a z d a s á g i  
g é p o s z t á ly á n á l  

s z e r e z h e t ő k  b e  le g ju t á n y o s a b b a n .

Már most
megjelent az 1921. évre szóló «Uj Ba­
rázda Nap ára» és a <Falu naptára), 
melyek nemcsak megjelenésükkel, de 
tartalom és kiállítás tekintetűben is a 
legelsők a jövő évi naptárak között;

rendelje meg
azonnal, inért a nyomatott ICO.000 pél­
dány már fogytán van s a papirhiány 
következté en még bizonytalan, ho;y 
a 2-ik kiadás sajtó alá kerülhet-e.

Az Uj Barázda Naptárát és 
a Falu Naptárát
legkiválóbb íróink és gazdasági szak­
íróink Írták, kepeit legjelesebb művé­
szeink rajzolták. Ha megvette,

mutassa meg és ajánlja
mindenkinek, mert egy jovaló falusi Láz­
ból sem hiányozhatok ez a pompás kiállí­
tású es gazdag taltalmú naptár. Hívja fel

minden kisgazdatársának
figyelmét arra. hogy csak eze< a föld­
míves és kisgazdanep szellemével egyező 
érték' s, komoly és gyakorlatias nap­
tárak, ne fogadjanak tehát el más ha- 
zafiatlan ponyvanaptárakat.
Egy-egy naptar ára t0 korona, ajánlott 
bermentes küldessél 24 korona. Kap­
ható a kiadóhivatal utján (Budapest, I 
IV., Múzeum-körűt 1), minden lape;árú- I 
sítónál, könyvkereskedőnél és a Hangya I 
Fogyasztási Szövetkezetben. I

N eU S C hlO S S -L iC h tíg  RePü|ögépgyár és Faipar R. T. Budapest
Központi iroda*. Budapest, V., Balaton-utca 2. Telefon: 156—154, 79—43. G yártelepek: Budapest, 

V., Pozsonyi-ut 21—28. Pestszentlőrincz, GyömrŐi-ut. Albertfalva.
G y á r t : Gazdasági szekereket, szekéralkatrészeket, kerekeket, talicskákat, mindennemű szerszám­
nyeleket, u. m. kasza-, gereblye-, ásó-, kapa-, csákány-, lapát- stb. nyeleket, konyhabútor és konyha-

eszközöket, azonkívül parkettát, bútort, torna- és s, orts/ereket, repülőgépeket. 2002

Vetőmagcsávázó

KLÓRÓL
(Szaba alomra bejelentve. Hév törv. védve.)

A magyar gazda egy 
holdon átlagos 8 m.

gabonát termel.
Németországban a silányabb talajon 
is 14 mázsa az átlagos termésho­
zam! Miért? Mert a német gazda

géppel dolgozik.
Terméshozamunk növelése végett a löldmi* 
velési minisztérium gépekkel akarja el­
látni a gazdaközönséget és az Áruforgalm i
r. t. utján az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet és a Hangya szövetkezeti há­
lózatának fölhasználásával a kővetkező  
g épeket és eszközöket hozza lor» 
g a io m b a : 3’/z HP-töl 6 HP-ig gőzmoz­
donyok, 800 m/m, 1000 m/m 4—4*/e 
lábas cséplőgépek, cséplőszekrények, kézi 
cséplőgépek, szíjak, boronák, sorbavető- 
gépek, gabonatisztitó rosták, répavágók, 
különböző kukoricamorzsolók, szecskavá­
gók, ekék, lókapák, fűkaszálók, henge­
rek, gyümölcssajtolók és szőlőzuzók, ló­
szerszámok, kaszák, különféle öntött acél, 
reszelők, gazdasági eszközök: lapátnyél, 
ásónyél, kapanyél, kaszanyél, szénagyüjtő 
favilla, fagereblye, ökőrjárom, fatalicska, 
tehertargonca, stb., stb., gazdasági sze­
kerek, trieurök, benzinmotorok stb. Meg­
rendeléssel és felvilágosítás iránt a Ma­
gyar Szövetkezeti Központok Áruforgalmi 
B.-T.-hoz (Budapest, V. kerület, Dorottya- 
utca 2. szám. Telefon 60—11, 60—12, 
60—13 és 13a—44) vagy az Áruforgalmi 
R.-T. vidéki kirendeltségeihez, illetve leány­
intézeteihez (Szombathely, Kőszegi-u. 2.; 
Nagykanizsa, Bazár: Hódmezővásárhely, 
Mária Valéría-u. 7.; Balassagyarmat, Rá­
kóczi fejedelem-u.; Kecskemét, Széchenyi- 
tér 4.: Makó, Szegedi-u. 14.: Kiskunhalas, 
Malom-u. 6.: Sopron, Széchenyi-tér 6.; 
Magyaróvár, Vármegyeháza; Győr, Káp­
talandomb 6.: Esztergom, Fő-u. 12.; Ka­
posvár, szálloda; Székesfehérvár O. K. H. 
kirendeltség ; Szolnok, Baross-u. 59.; Eger, 
Széchenyi u. 19.; Miskolc, I . : Szeged, Tisza 
Lajos-körut43.; Békéscsaba, Berényi-u 8.; 
Debrecen, Közgazdasági Bank; Nyíregy­
háza, gör.-kath. püspöki palota; Vásáros- 
namény, Mátészalka; Veszprém, G. O. K. 
kirendeltség: Tata, G. O. K. kirendeltség) 
vagy az 0. K. H. és a Hangya szövetke­

zeteihez kel! fordulni.

Megvédi a gabonát üszög ellen. Nem mérges. Nem 
bántja a mag csiráját. Agyoncsavázás leheteti n. 
Olcsóbb minden inás csávázószern *1. A ungy. kir. 
foldm. Miniszter által körrendelet utján ajánlva.

Egy doboz ára 2 0  korona.
B eszerezhető  a m  k lr. növényélet és órtani 
á llo m á s  ú tján , B udapest, II ., D ebrő l út 1 / .  
vagy C H IN Ó iN  gyógyszer és veg yészeti te r ­
m ékek  g y á ra  r . - t .  (dr. Kereszty es dr. Wolf) 
U J P E 8 T . T Ó -U T C A  5 . 2007

Stephaneum nyomda r. t., Vili., Szentkirályi-utca 28. sz.


